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ལེའུ་བཞུ་པ ་དུཀནུགཞུནདུ་གསུ་པ

ГЛАВА 4. ЛЕЧЕНИЕ БОЛЕЗНЕЙ БЕКЕН

དེུནགུཡངུདངུ་སངུངཞ་ུ་་ཞུཡེེེུགུསཞགུ་དཞུདདུསེགུ་ེངགུགསཔ པསེུདངུ་སངོེུནུ་སུཔསནུསཞ་

Then again Sage Rigpai Yeshi (rig pa’i ye shes) said this words, “O Great Sage, listen.

Затем риши Ригпей Еше (rig pa’i ye shes) изрёк: «О, великий мудрец, слушай!

་དུཀནུནདུལུརུྱེནུདྱེུ་ུདངེཔ པར་གུདངུ་སསགུ་་གུ་རུ་ུཔུཡཞགུ་སནཔ པ

The disorders of bad kan are revealed under five headings: causes, conditions,

classification, signs and symptoms, and treatment methods.

Болезни бекен (bad kan) описываются в пяти [темах]: причины, условия,

классификация, симптомы и методы лечения.

རུནཞུརུངཞ་ུ་གཞུཏ་ུལགུ་ངུ་་ཞཔ པ་དུཀནུ་ུརལུརཚནུཔཞདུ་དནུ་ནུདེཔ པ

The bad kan, which is arisen from delusion caused by ignorance and is endowed with

seven characteristics when in balanced state, is the cause of bad kan disorders.

1. Причина - возникший из тупости, вызванной неведением, обыкновенный бекен,

обладающий семью характеристиками.



སསངུྱེནེུུརངངུངཞུ་གཞལུསརུ་སེནུད་གཔ པ་གངགུ་ེགུདལུ་ངུ་་དུདངུཔཞནུ་པཞདུལས་ པརནུསེངུཔལུ

དངུཆངུ་་གུ་སགུ་་ུ་བ་གཔ པགསུ་ནུ་གངུ་ས་ུགེངུསནེུངགུ་ུདངེཔ པངུདསརེུུངཞདུཚིལུབུ་འུརངུ

དངེཔ པརཞུརངུ་ལུ་ུལསོུངུལུ་་ུངགཔ པངཞུསས་ུལུགས་གུ་ེནུནགུར་་ུད་ུདངེཔ པརུཚོགུ་ུདངུཚི་ུ་སུ

ེེངགུ་ས་ཞུནགཔ པ་ུང་ཞུ་སུརུབསུདངུཆུགངུངཔ པ་ན་ུ་ཏངོེུགུགེུཚདུལགུ་དགུ་་རཔ པསུརུརུ་ུ ཞུུརུནསགུ

་ུཡཞཔ པྱེནུདེུ་རགུསཞགུ་དུཀནུགངུནདུསསངེཔ པ

The conditions responsible for aggravating cold bad kan disorders are excessive intake

of diets having a bitter and sweet taste and heavy, cool and oily potencies; relaxing with

a full stomach; daytime sleep; sleeping in a damp place and being chilled due to

prolonged stay in cold water or wearing too light clothing; intake of fresh, raw, or stale

wheat or beans; eating meat of frail goat or skom po; eating fats, seed oil, butter, putrid

food, withered leafy vegetables, stale radish, wild garlic, and all other raw foods; eating

undercooked food, burnt and stale food; drinking goat milk, curd, buttermilk, cold water

and tea; overeating and overdrinking; and ingestion of food before the previous meal is

digested.

2. Условия поднятия. Чрезмерное употребление горького, сладкого, тяжёлого,

прохладного и маслянистого; отдых после плотной еды; дневной сон; лежание на

сыром; нахождение в воде; ношение тонкой одежды; употребление пшеницы и

гороха, свежесобранных, сырых или старых продуктов; мяса истощённых коз или

телят; сала, растительного масла; испорченного сливочного масла, лежалой и

вялой редьки; черемши и подобной сырой пищи в большом количестве; а также

недоваренной, подгоревшей, несвежей пищи; коровьего или козьего молока,

йогурта и пахты из него, холодной воды, чая; переедание или принятие пищи до

того, как переварилась предыдущая порция - все эти условия приводят в

движение холодные болезни бекен.

དྱེུ་ུངངུརདུསནུདངུ་བནུརདུསནཔ པ

The bad kan disorders are classified into independent bad kan and dependent bad kan.

3. Классификация: [болезни] подразделяются на самостоятельные (rang rgyud can)

и зависимые (gzhan rgyud can).



ངངུརདུསནུལུ་ཞུདངུྱེུང་ུ་པཞགཔ པ

Independent bad kan is classified into two types: general and specific.

3.1 В самостоятельных две [типа]: общие и отдельные

་ཞུལུངཞ་གུདངུ་ནགུསཞུདྱེུ་ུ་པཞགཔ པ

The general categories are further classified into two groups base on type and location.

3.1.1 В общем выделяют две категории: по виду и по месту.

ངཞ་གུསཞུསསུནགུདྱེུནུ་དུཀནུལེནཔ པ་དུཀནུང་གུདེ་ུརེུདསདུཔརགུ་ུདངེཔ པ་དུཀནུརགལུ་་་གུགརུ

བུདཀངུ་སུདངུཔ པ་དུཀནུ་ཇུདེརུནདུདངུ་རུ་ུ་་ པ

Classification based on type is of six types: bad kan lhen, bad kan lcags dreg, bad kan

me drod nyams, bad kan mgul ‘gags, bad kan grum bu dkar and bad kan ‘ju slem.

В подразделении по виду есть шесть болезней: бекен лхен (bad kan lhen), бекен

чагдрег (bad kan lcags dreg), ослабление огненной теплоты меньям (me nyams),

бекен гулгаг (bad kan mgul ‘gags), друмбу карпо (grum bu dkar po), бекен джукем

(bad kan ‘ju skems).

་ནགུསཞུདྱེུནུན་གུགརེུུལུཤགཔ པརངུརུ་གུབེནུདསནུ་་གུ་སདུདུྣངེཔ པད་ངུ་སུཔུལུརེུགས་ེུངུ

་་སཔ པདསནུནཞུགསུ་ཞངུརོཞནུརོེངུརེལུརུཔཔ པ་སདུནཞུ་སུལསངུརུརུར་ཞགུ་ུདངེཔ པལངུ་ུརངལུདུ་་གུདངུ

་རུ་ུ་་ པད་ངུ་སུར་སུརཞ་ུ་ུ་ུ་ུངེ་སཔ པ

Classification based on location is as follows:

The disorder enters the skin, develops in the muscle tissues, circulates through the

vessels, adheres to the bones, invades the vital organs, descends into the vessel



organs, and manifests through the five sensory organs. The vital organs are the lungs,

heart, liver, spleen, and kidneys, whereas the vessel organs are the stomach, large

intestine, small intestine, gallbladder, urinary bladder, and uterus. The sensory organs

include the head, eyes, ears, nose, and tongue.

В подразделении по месту - они расходятся по коже, увеличиваются в мышцах ,

движутся по сосудам, въедаются в кости, опускаются в плотные органы,

проваливаются в полые, распускаются цветами на органах чувств. Плотных

органов здесь пять: лёгкие, сердце, печень, селезёнка, почки; полые органы здесь

это - желудок, толстая и тонкая кишка, желчный и мочевой пузырь, матка - входят

в эти шесть; органы чувств - голова, глаза, уши, нос и язык.

ྱེུང་ུནངུཚ་་གུརེནུྱེདུྱ་ུྱེདུདངེཔ པ སྱངུྱེདུཚིརུྱེདུ་ྱསངུྱེདུ་རུ་ུཔཔ པརངུདངུར་ཞགུ་ངུ་དེགུ

་གུ་ཅུ་ུ་་ངཔ པ་བཞུ་ཅུརུ་སཞ་ུངངུརདུདྱེུ་ངུ་དསདཔ པ

The specific category involves the five types of bad kan – supporting bad kan,

decomposing bad kan, experiencing bad kan, satisfying bad kan, and connective bad

kan – and the ten combined disorders constituted by combining each of these five types

with rlung and mkhris pa.

3.1.2 Отдельные - это пять подвидов: поддерживающий (rten byed), разлагающий

(myag byed), вкусовой (myong byed), удовлетворяющий (tsim byed), соединяющий

(‘byor byed), а от смешения с лунг и трипа - еще десять. Так подразделяется 41

самостоятельное [заболевание бекен].

་བནུརདུསནུལུགེངུ་སུ ས་ུ་སུ་པཞགཔ པ

Depending bad kan is classified into two types: bad kan ser po and bad kan smug po.

3.2 В зависимых выделяется два: бекен серпо (bad kan ser po) и бекен мугпо (bad

kan smug po).



དེུཡཞུར་གུལུ་ཞུདངུྱེུང་ུ་པཞགཔ པ

The signs and symptoms of bad kan disorders are of two types: general and specific.

4. У симптомов есть две [категории]: общие и частные.

་ཞུར་གུསསངུ་ུརུལུ་ར་ུ་ུདངེཔ པརཚནུཔཞདུར་གུསཞུསསུནགུ་ར་ུ་ུདངེཔ པ་ནུ་ནསདུ་སརགུ་་ཞུསསུནགུ

་ར་ུ་ུ་ེརཔ པ

The general signs and symptoms are examined based on three methods: diagnosis

based on cause and condition, diagnosis based on signs and symptoms, and diagnosis

based on assessment of the benefit and harmful effects of diet and lifestyle.

4.1 Общих симптомов три [группы]: исследование через причины, поднявшие

[заболевание]; исследование через характерные признаки и исследование через

привычное, что вредит и что помогает.

དངུ་སུསསངུྱེདུརུལགུ་ར་ུྱུནཔ པ་སངུ་ཞུ་དུཀནུསེདུ་་ཞུནགུ་སདུ་རགཔ པ་སེནུ་ེགུནུནུ་དུཀནུཡཞནུ

་ངུ་ེདཔ པ

For the diagnosis based on causes, when the above-mentioned diet and lifestyle

aggravate a disorder, this indicates a bad kan disorder.

4.1.1Первое, что касается исследования через причины поднятия. Если заболело

после того, как [пациент] придерживался порождающих бекен питания и образа

жизни, описанных выше, утверждают, что это бекен.

ནདུར་གུརུནཞུ ཞྱངུགདུབངུ་ུདངེཔ པཆུཡཞུརདས་ུདཀངུདཞུདངུརངགུ་ུཆངེཔ པེུརངལུངེུ་ཞལུསུལུརཞ་ུ

དཀངུསངགཔ པ་་གུ་དུརངུབཞངུར་སུ་་སརུ་གུགེརགུངཞཔ པདངུ་ུརཞུ་དེུདསདུརེདུ་ཇུསས་གུཆངེཔ པརེལུ

རེདུརཞུ་དེུ་གུསསུྦུ་ུསེཔ པརརུ་ུ་དུཀནུ་་ུསཞངུ་ིུ་ུདངེཔ པ་གངུནུ་་ུརདས་ུདརངུསུ་ྱངུ་་ུ



དངེཔ པདནུ་ུརཞུ་གལུ་པཞདོེུུ་ཞདུ་ུ་ངཔ པ་ཡ་ུར་ངུཚི་གུདརེུུཤགུལགུར་་ུངཞངེཔ པནརུབསདུ་སདུ

དངུསུདསུནསགུ་ས་ུ་ངེཔ པ

The signs and symptoms are as follows: a sunken, weak and unclear pulse, whitish

urine with little odor and steam, loss of the sense of taste, pale tongue and gums,

swelling of the eyes with pale sclera, excessive nasal discharge and sputum, confusion,

heaviness of the body and mind, loss of appetite, loss of body heat, weak digestion,

discomfort around the kidneys and waist, swelling of the body, goiter, diarrhea or

vomiting of mucus and indigested food, discharge of pale reddish, vicous blood on

venesection, unclear memory, excessive sleep, lethargy, itching, tightness and stiffness

of the joints, weight gain, and procrastination. The disorder manifests during heavy

rainfall, at dusk, in the early morning, and immediately after eating.

4.1.2 Симптомы болезни: пульс глубокий (bying), нечёткий (rgud), слепой (zhar);

моча белёсая, пар и запах незначительны, во рту вкус не ощущается; язык и

десны бледные; склеры глаз белые, [веки] отечны; обильные сопли и мокрота;

голова тяжёлая; тяжесть в теле, ум притуплён. Аппетит плохой; тепла нет;

пищеварение ослаблено; болят почки и поясница; тело отекает; растёт зоб; рвота

и понос слизью и цампой. При кровопускании кровь светло-красного цвета, липкая.

Неясная память, сонливость; слабость; кожа зудит; суставы тугоподвижны; вес

увеличивается; апатия; в сезон дождей, утром, вечером и сразу после еды

[болезнь] приходит в движение.

་ནུ་ནསདུནགུ་སདུད་ུཡངུདསུ་ུ་ོསདཔ པངཞུ་གཞལུ་སེནུ་གུབདུ་ངུནུལགུ་གལཔ པ

In the diagnosis based on assessing beneficial and harmful effects, when rough, light

and warm-natured food and lifestyle ameliorate the condition, and overexplosure to

heavy and cool-natured food and lifestyle exacerbates the condition, this indicates a

bad kan disorder.

4.1.3 [Исследование через то, что] вредит и что помогает. Когда подходит грубое,

лёгкое и тёплое в питании и образе жизни, а от употребления тяжёлого и

прохладного особенно плохо, ясно, что это [болезнь бекен].



ྱེུང་ུངཞ་གུསཞུསསུནགུ་ར་ུ་ུལཔ པ

The specific signs and symptoms based on type are as follows:

4.2.1 Частные. Диагностика в соответствии с видом.

དངུ་སུ་དུཀནུལེནུབེགུྱུ་ུནཞཔ པརེནུདངུརུ་སརགུརཞུ་ སོདུངསུ་སུ་བཞ་ཞཔ པྱེནུགཞགུརུ་ུ་དུཀནུ་ེུ་་གུ

་་ེལཔ པ་ེུ་་གུལེནུ་་ཞུ་ས་ུཏུཚོ་གུ་ུལཔ པལེནུབེགུྱུསེུཔརགུལུ་དཞལུ་རུྱེདཔ པལསངུངེུནུལུརནནུནུ

་དཞལུ་ུརེདཔ པདངུ་ུརཞུ་དེེུུནགུ་ཇུ་ུདཀ་པ པནསགུདགུནུབཞངུལས་གུནུ་དེུ་ངུརངསནཔ པ

First, bad kan lhen is a condition in which indigestion attributable to four factors – body

constitution, unaccustomed diet, incompatible diet, and the dietary nature – leads to

proliferation of bad kan and mucus, resulting in accumulation of mucus under the

xiphoid process. The condition is characterized by apparent pain accompined by a

rolling sensation and a feeling of consolidation with no actual form encountered on

palpation, loss of appetite, difficulty digesting food, pain during ingestion of food, and a

sence of comfort when hungry.

Первое, так называемый бекен лхен (bad kan lhen). Когда из-за нарущения

пищеварения мажува, вызванного четырьмя условиями, такими как «опора»,

непривычная, несовместимая пища или её собственная природа, увеличиваются

бекен и желудочная слизь (be snabs), которая скапливается под мечевидным

отростком (lhen sna). [Пациенту] кажется, что там что-то есть, [потому и болезнь]

называется «[бекен] лхен». Болит как будто там комок, но при нажиме ничего нет;

аппетит плохой, пища переваривается с трудом, во время приёма пищи болит, а

на голодный желудок чувствует себя лучше.

ང་གུདེ་ུསེགུྱུ་སངུལངུརུ་ུ་གཔ པ་ེུ་་གུ་་ེལུགེུ་སུ་་ཞུནངེུལུལཔ པང་གུདེ་ོུ་གུ་གུ་སུ་་ཞུརེུ

དསདུཔརགཔ པསེ་ུ་ཚིངུ་སུ་ུ་རགུསདུདེརུརེུནཔ པདངུ་ུརཞུ་དེེུུདརུ་སདུ་ཞངུ་དསདཔ པ་ེུ་་གུ་དུཀནེུུ

ནགུནསགུཚདུ་་ པ



The disease bad kan lcags dreg is a condition in which iron slag-like mucus forms on

the gastric rugae due to accumulation of mucus resulting from ma zhu (indigestion), as

mentioned above. The condition causes degenerated me drod (digestive heat), belching,

bloated painful stomach, loss of appetite, weight loss, a desire to rest, and vomiting of

mucus, bad kan, and all ingested foods.

Так называемый «чагдрег (lcags dreg)» похож на вышеописанное. Из-за мажува

(ma zhu ba) увеличивается желудочная слизь и оседает на внутренних складках

желудка как ржавый налёт, из-за чего огненное тепло ослабевает. При этом будут

отрыжка, чувство переполнения, весь желудок постоянно болит, аппетит плохой,

мышцы усыхают, хочется сидеть, рвота слизью и съеденной пищей.

་དུཀནུརེུཔརགུགངུརངེུགོེུུལཔ པེུནགུ་ཇུདཀ་ུ་གཞལུ སུ་གུཚདུལགུ་ལཔ པ་སགུ་་ུ་གུགངུཆུཡཞུ

ལགུརངུྱགཔ པཚདུ་་་ུ་གཞལུ་ལུ་སངགུ་གངུད་གུ་ུཡཞགཔ པར་ཞགུ་ུ་ཇུྱེདུརེུརཔརུརངུརཐུ

པརགཔ པ་གུསཞུདསདུཆངེུུནགུ་ཇངུརཞུ་དསདཔ པསསུ་་ས་ུ་ཚིངུསེ་ེུུནགུརུསཞནུ་ིཔ པསས་གུཆངེུུདརུ

རཇ་ུཏུདཏུསནུ་་ངཔ པ

The disease bad kan me nyams is a condition in which the digestive mkhris pa and fire-

accompanying rlung degenerate. This occurs when those with a cold and rlung-

dominant nature overindulge in indigestible and cool-natured food, experience cooling

of the body due to light clothing, carry out water-related work, or are exposed to overuse

of cool-natured remedies against hot disorders and excessive purgation and

venesection. it causes loss of body heat, poor digestion, abdominal distention and

rumbling, bloated stomach. Belching, diarrhea of undigested foods, weak body strength,

and a thin body. This condition finally progresses to dmu chu and skran.

Бекен меньям (bad kan me nyams). Когда тот, у кого преобладает холодный лунг,

злоупотребляет трудноперевариваемой пищей и всем прохладным, мёрзнет в

лёгкой одежде, много контактирует с водой, от слишком прохладного в конце жара,

чрезмерных очищений и кровопусканий, уменьшается сила переваривающей

трипа и сопровождающего огонь лунг. От этого тепло тела будет маленьким, не

способным переваривать еду, будут вздутие, урчание, тяжесть, отрыжка, понос

непереваренной пищей, слабость, мышцы усыхают, в дальнейшем [болезнь]

переходит в мучху (dmu chu) и опухоль трен (skran).



་དུཀནུརགལུ་་་གུབེགུ་ུ་སུ་ུདངེཔ པངངུདངུགསུ་ངུ་དུཀནུཤགུ་ུཡཞགཔ པ་དུཀནུརངགུ་ུགསོུུརཞདུ

་ངོུ་གཔ པད་ེངུནུདསངུ་་ཞུལས་གུལུནསོུ་གུ་དཔ པདེགུྱེནུརཞདུ་ུ་ཆགུནགུནགུརཞདུདཀ་པ པདབ་གུ་་ུ

རཞུ་དེེུུདརགུ་གུསས་གུ་ོསངཔ པནགུདསརུརེདུ་གུ་སུ་ོུུནགུ་་པ པརཇ་ུཏུརཞདུ་ུ་་་གུནགུ་ོཞུ་ུ

ཡཞནཔ པ

The disease bad kan mgul ‘gags is a condition in which bad kan accumulates in the

stomach, chest and lungs, and because of this, the steam of bad kan adheres to the

inner layer of the esophagus and trachea, resembling the formation of butter cream on

the peripheral surface of a churn. This condition causes obstruction of the throat with

difficulty swallowing and inhaling, a thin body, loss of body strength, and shrinking of the

stomach de to an absence of food and drink. Eventually, the condition leads to death

due to esophageal obstruction.

Так называемый бекен гулгаг (bad kan mgul ‘gags). Из-за увеличения бекен в

желудке, груди и в лёгких, его пары оседают на трахее и пищеводе подобно тому,

как на внутренних стенках подойника нарастает налёт. Из-за этого пищевод

сужается, глотать пищу трудно, вдыхать тяжело, мышцы усыхают, физическая

сила уходит. Без пищи и жидкости уменьшается желудок. В конце пищевод

закрывается и наступает смерть.

་དུཀནུགརུབུདཀངུ་སུ བེགུྱུ་པ པརུ་ུངངུ་ནགུ་དུཀནུ་་ེལུ་ུཡཞགཔ པ་སུ་ུརོཞནུ་ུ་ངུཡཞནོུུརེདུ

ནཔ པེུནགུསཞུནསགུརཞུབཞརུ་ིུ་་ུྱེདཔ པཉུ་བཞུརཞ་ུ་གུནུབཞངུཆུཚནུ་་ངེཔ པརཇ་ུཏུཡནུལ་ུལུྱེངུགརུ

བངུ་་ངཔ པ

The disease bad kan grum bu dkar po is a condition in which bad kan accumulates in

the stomach due to ma zhu (indigestion), thereby causing uncertain pain in the stomach

and liver, diarrhea, vomiting due to the unpleasant taste of any ingested food, pain in

the limb muscles and eye orbits, and acid reflux. Eventually it leads to arthritis due to

dispertion of the disorder into the limbs.



Так называемый «бекен друмбу карпо» (bad kan grum bu dkar po). Из-за мажува

бекен увеличивается на своём месте, из-за этого появляются неопределенные

боли в желудке и в печени, что бы ни съел, всё невкусно, из-за чего рвота или

понос, болят икры и предплечья, кости глазниц, появляется кислая отрыжка. В

конце бекен рассеивается в конечности и переходит в друмбу (grum bu).

་དུཀནུ་ཇུདེརགུབེགུྱུ་གངགུ་ུརེདཔ པསས་གུཆངེུུདརུ་ེགུ་ེུཞནུཏོེུཔ པ ཞྱནུ་ུ་དངུལུ་ཞདུ་ུ་ངུ

་ུཡཞནཔ པ

The disease bad kan ‘ju skems is a condition characterized by an insatiable appetite,

weak body strength, a thin body, large stomach, shivering of the calves, and lethargy.

Так называемое «бекен джукем» (bad kan ‘ju skems). Нет насыщения, сил мало,

мышцы усыхают, а живот очень большой, икры дрожат, апатия.

་དུཀནུན་གུགརུདསདུངལུ་གུ་་གུ་ཡ་པ པེུཤགུདསདུརེདུསསུ་གས་ུདེ་ུ་ོུ་གཔ པ་པཞདོེུུ་གུངཞུ་ཞདུ

་ངེུུནུབུ་སངེཔ པརངུ་་གུརུརདུགངུ་གཞལུགསངུལུངཞཔ པ་གུལུབེནུནུ་གུ་ུགངུབཞངུནཔ པཚི་གེུུ་ཡསུབཞངུ

་ྱངུ་་རུ་གསུ་ད་ུགསངེཔ པ

Dispertion of bad kan in the skin causes loss of body heat, pale skin as if licked by a

cow, and itching; development in the muscle tissues causes loss of body heat, loss of

firmness of the muscle tissues, formation of dirt on the skin, excessive sleep, heaviness

of the body, lethargy, and nodular growth; infiltration into the channels causes a cool

sensation in the channel accompanied by stiffness and heaviness; and adherence to

the bone causes a cool sensation and pain in the bones as well as joint swelling and

stiffness inextention and flexion, and in walking and sitting.

Когда бекен расходится по коже — в ней нет тепла, появляются бедаг (bas ldag) и

зуд; при увеличении в мышцах – они холодные, вздутые, рыхлые, покрываются

налётом, сонливость, тяжесть в теле, апатия, появляются менбу (rmen bu). При

вхождении [бекен] в сосуды - вдоль их хода [появляется чувство] холода,

жёсткости и тяжести. Когда [бекен] въедается в кости - они стынут и болят,

суставы опухают, трудно сгибать, разгибать, ходить и сидеть.



་ཞངུལུ་་གུནུདནུ་ུ སུངགུ་ངུྱེདཔ པདངུ་ུརཞུ་དེུསསདུཤངགུ་གུགེརགུངཞཔ པགསངུ་་གུསསདུཤངགུར་སུ

་ེསངུནགུརཞུ་དསདཔ པ་ེུ་་གུསསུ སོ་ུརངུདུ་ུ་ངུྱེདཔ པརོཞནུ་ངུ་་གུནུནསགུ་ེགུར ཞོནུ་ུནཔ པ་ཞནུབུ་ས་ུ

སཞངེུུནགུཆུསསནུ་་་ པརོེངུ་་གུ་པཞདོེུུདབ་གུ་སདེུསངུ་ུསསཔ པརུབཞངུ་ཞདུ་ུ་ངུལུནགུརདས་ུ

་ིཔ པརེལུ་་གུརེལུརེདུནུབཞངུདཞུཆུ་ཞཔ པ་ུ་ུ་་ཞ་ུསཞངུརནུགངུབདུ་ངུ་ནསདཔ པ

Incursion of bad kan into the heart causes unclear memory, loss of appetite, exertion of

pressure in the upper back, and heaviness of the body and mind; incurtion into the

lungs causes exertion of pressure in the upper back, dizziness, loss of appetite, and

profuse expectoration of sticky bluish mucus; incursion into the liver causes liver pain

after food intake, srin reflux, and discharge of bluish water from the mouth; incursion

into the spleen causes excessive sleep, panting, abdominal distention, general

weakness, lethargy and diarrhea of undigested food; and incursion into the kidneys

causes pain in the kidneys and waist, scanty urination, deafness, and exacerbation of

the condition on exposure to cold and wet conditions.

При падании [бекен] в сердце [больной] соображает туго, аппетит плохой, грудь

распирает, тяжесть в теле и на душе; в лёгкие — грудь распирает, голова

кружится, есть не хочется, в мокроте много голубоватых комочков слизи; при

падании в печень — боли в печени после еды, синбу (srin bu) разворачиваются,

изо рта сочится голубоватая слюна; при падении в селезенку — сонливость,

дыхание тяжёлое, живот вздут, вялость и апатия, диарея цвета съеденной пищи;

при падении в почки — болят поясница и почки, мочеиспускание затруднённое,

заложены уши, особенно вредят сырость и холод.

་སུ་ངུྣངུནུ་སུ་ུརཞུ་དེུངཞཔ པངངུཚུཆུཚནུ་་ངུབཞངུནགུརཞུ་ཇཔ པལསངུྣངུསསུ་་ས་ུྱེདུསཞངུནསགུཚ་ུནཔ པརུ

རངུྣངུནུ་ེུ་་གུ་ིུབཞངུངཞཔ པར་ཞགུ་ངུྣངུནུརཞ་ུགེངུ་ཇུ་ུདཀ་པ པ་གུངཞུ་ཞདུ་ུ་ངུལུ་པཞདུདུ

་ྱཞངུཔ པལངུ་ངུྣངུ་གུ་དུཀནུནུཁངུ་་ངཔ པརངལུྣངུསདུགངུགུརཚནུ་སཞནུ་་ུ་་་ པ

Descent of bad kan into the stomach causes stomach discomfort, heaviness, heartburn,

acid reflux, and difficulty digesting food; descent into the large intestine causes

abdominal distention and rumbling, and pain on food intake; descent into the small



intestine causes mucus in diarrhea and heaviness in the intestinal region; descent into

the gallbladder causes yellow eyes, poor digestion, heaviness of the body, lethargy, and

drowsiness; descent into the urinary bladder leads to bad kan -dominated diabetes;

descent into the uterus causes a sensation of cold in the lower parts of the body, and

viscous vaginal discharge in menstrual blood and urine.

Если [бекен] провалился в желудок — возникают дискомфорт и тяжесть в желудке,

изжога, кислая отрыжка, пища не переваривается; когда провалился в толстую

кишку — вздутие, урчание, боли при еде; если упал в тонкую кишку — диарея

слизью и тяжесть; если провалился в желчный пузырь — глаза желтеют, пища

переваривается с трудом, возникают тяжесть в теле, апатия, сонливость и

притуплённость; от попадания в мочевой пузырь — бекен переходит в

мочеизнурение закху (za khu); если упал в матку — холод в нижней части тела,

менструации или моча липкие.

་དུཀནུར་སུལུ་་གུནུར་སུ་སུངཞཔ པ་པཞདོེུུདངུ་ུརཞུ་དེུཡཞུ་ུ་་་ པརཞ་ུལུ་་གུནུསངགེུཞངུར ཞོུརུ

་་་ པ་ུ་ངུ་་གུནུགངུབཞངུངཞུལུ་་ཞ་པ པ་ུལུ་་གུནུ་ུ་་་ུརགལུ་ུངཞཔ པངེུལུ་་གུནུངེུགསངུངསུརཞུ

ཚོངཔ པ

Infiltration of bad kan into the head causes heaviness of the head, excessive sleep,

discomfort in the stomach, and loss of appetite; infiltration into eyes causes swelling of

the eyelids and shedding of tears; infiltration into the ears causes a cold sensation and

heaviness in the ears, and loss of hearing; infiltration into the nose causes nasal

blockage and heaviness of the nose; and infiltration into the tongue causes loss of taste

due to tongue rigidity.

Если бекен вошёл в голову — будет тяжесть в голове, сонливость, плохой аппетит,

нет интереса к еде; если проник в глаза — они отекают и слезятся; в уши —

[чувство] холода, тяжести, их закладывает; в нос — нос заложен, чувство тяжести

в пазухах; если вошёл в язык — он делается задубевшим, не ощущает вкусов.



ྱེུང་ུ་དུཀནུརེནུྱེདུནདུ་ངུནཔ པདངུ་ུརཞུ་དེུསསདུཤངགུརདནུཤ་ུ་ནེངཔ པངངུཚུཆུ་ངུ་་ངུབཞངུ

དངུ་ུ་་་ པ་དུཀནུྱ་ུྱེདུ་ཇུདཀ་ུ་ཅདུརཞུལེནཔ པེུནགུརཞུ་ཇུསེ་ུསཞངུ་སུ་ུགསངེཔ པ སྱངུྱེདེུུནགུ

ངསུརེདུདསརུདདུཆངེཔ པངེུགངུརཆུནུདདུ་་་ངུནགུརཞུལེནཔ པཚིརུྱེདུར་སུ་བསརུརཞ་ུནཞུ་ུ་ུ་་་ པསཞདུ་ུ

་་གུརངོུརུ་དེ་གུརཚོ་ུརུངཞཔ པ་ྱསངུྱེདུ་ྱངུ་་རུདཀ་ུབཞངུཚི་གུར་སུསསརཔ པརངུལ་ུྣུཚི་གུནུ

བཞངུཚི་གེུུ་ཡསཔ པརངུདངུར་ཞགུ་ངུ་ངུ་དེགུདེུར་གུསསནཔ པ

The symptoms of specific bad kan disorders are as follows: if supporting bad kan is

imbalanced, it causes stomach discomfort, pressure exerted on the upper body, chest

pain and back pain, heartburn, acid reflux, and loss of appetite. Imbalanced

decomposing bad kan causes poor digestion, inability to absorb nutritional essences,

indigestion, belching, and hardening of the stomach. Imbalanced experiencing bad kan

causes loss of taste, mild thirst, cold sensation in the tongue, lip pain, hoarseness, and

indigestion. Imbalanced satisfying bad kan causes vertigo, blurred vision, stuffy ear,

frequent sneezing, excessive nasal discharge, and a feeling of heaviness on the

bregma as if experiencing a common cold. Imbalanced connective bad kan causes

difficult extension and contraction, joint enlargement, and pain and swelling of the limb

joints. When any of these disorders combines with either rlung or mkhris pa, it will show

the corresponding symptoms.

Отдельные. При болезненной трансформации поддерживающего бекен (bad kan

rten byed) аппетит плохой, распирает верхнюю часть тела, сильная боль в груди и

в спине, изжога, кислая отрыжка, аппетита нет. В случае разлагающего бекен (bad

kan myag byed) - трудноперевариваемое и «питательное» не усваивается, пища

не переваривается, отрыжка, желудок задубевший. В случае вкусового бекен (bad

kan myong byed) не чувствуется вкус еды, желание пить невелико, холод в языке,

болят губы, голос хриплый, пища не усваивается.В случае удовлетворяющего

бекен (bad kan tsim byed) нарушается координация, в глазах мельтешение,

закладывает уши, чихание, обильные сопли, [пациент] подвержен простудам,

[чувство] тяжести в темени. В случае соединяющего бекен (bad kan ‘byor byed)

трудно сгибать и разгибать суставы, их головки утолщаются, болят и отекают

суставы конечностей. В зависимости от того, что примешалось: лунг или трипа, -

его признаки и будут наблюдаться.



་དུཀནུགེངུ་སུ ར་ཞགུ་་ཞེུུ་དུཡཞནཔ པརུནཞུདལུལུསསངུབཞངུཆུརདས་ུགེངཔ པ་སུ་ུལེརུབཞངུནགུལུདངུ་ུ

བནཔ པོངུ་ཐངགུདསགུཚ་ུརཚོ་ུརུརཞ་ུ་གུནཔ པངངུཚུཆུ་ངུ་་ངུབཞངུར་ཞགུ་ུ་་ པགུརནུ་ལུ་ངུནསགུ

་ེགུ་ིུཡངུ་ཞདཔ པགསུཡསགུངེུུརངུ་ཞངོུངུ་ངུ་ནསདཔ པརཇ་ུཏུས་ུ་ས་རུར་ཞགུ་་ཞུནདུདུ་་ངཔ པ

The disease bad kan ser po is a condition caused by overflow of bile. The signs and

symptoms are as follows: slow and empty pulse, yellowish urine, fullness in the stomach,

poor appetite, pain at the bregma and eye orbits when the body warms up on intake of

chang, heartburn, acid and bilious reflux, possibility of diarrhea after exposure to damp

places and rotten and sour foods, and exacerbation of the condition after taking roasted

wheat, goat meat, aged butter, and sour chang. This condition finally leads to bad kan

smug po or mkhris pa disorders.

4.2.2 Бекен серпо (bad kan ser po)— это выплёскивание желчи (mkhris pa’i kha lud).

При этом пульс медленный (dal) и пустой (stong), моча жёлтого цвета, желудок как

будто переполнен, aппетит к еде слабый. От приёма чанга и в тепле - болят

область темени и глазницы, возникают изжога, кислая отрыжка, рвота желчью, от

сидения на влажной земле, употребления испорченного и кислого может быть

понос. Плохо переносятся прокалёная пшеница, козлятина, старое масло, кислый

чанг. В конце [болезнь] переходит в [бекен] мугпо (bad kan smug po) или

заболевание трипа.

་དུཀནུས་ུ་སུ ་་ུ་ཞུ་ཞ་གུརུཡཞནཔ པ་སུར ཞོནུངསུསསདུནུབཞངུཤུ་ེལུ་་ པ་གུངཞུ་ཞདུ་ུ་ངུལུ་ཞངུརཞུ

ད་་པ པ་གངགུལས་གུགངུདངུདསུ་ུ་ངུཡངུ་ནསདཔ པདསནུརེདུནུབཞངུྱགུརེདུ་དེུ་ངུརངསནཔ པ

The disease bad kan smug po is a condition attributable to blood residues. The signs

and symptoms are as follows: pain in the stomach, liver, and upper back, yellow

vomitus resembling the sap of rgya, heaviness of the body, lethargy, unhappiness,

exacerbation of the condition when the stomach is either empty or full and when

exposed to cold or warm conditions, pain without reason, and amelioration of the

condition without any treatment.

Бекен мугпо — это нечистая часть крови. В этом случае будут боли в желудке,

печени и верхней части тела, рвота цвета смывок шеллака, тяжесть в теле,

апатия, душа не радуется, плохо и от насыщения, и от голода, и от тепла, и от



холода; боли появляются беспричинно и также произвольно состояние может

улучшаться.

་སསགུ་་ཞུ་་གུལུ་ཞུདངུྱེུང་ུ་པཞགཔ པ

The treatment methods are of two types: general and specific.

5. В методах лечения две [категории]: общее и частное.

དངུ་སུ་དུཀནུངསུ་སུ་གཞལུ་་ཞུུཞངཔ པསནུདདདུནགུ་སདུ་རུ་བཞུདསདུདུྲ་ པགུ་དུ་པེནུ་ས་ཞེུུནུངཞུ་་ཞུ

ུཞངཔ པལནུངེགུརཞུགེལོུནུདུ་སེནུ་ུ་སེགཔ པ

First, bad kan being cool in nature should be trained with four warm-natured treatments:

medicine, external therapy, diet, and lifestyle. Being earth-like and heavy in nature

responds slowly to its remedies; therefore, it is important to undergo a lengthy course of

remedies rather than a one-time treatment.

5.1.1 Первое. Поскольку природа бекен прохладна, вся четвёрка: лекарства,

процедуры, питание и образ жизни должны способствовать теплу. Будучи

подобными земле, [болезни бекен] и на средства [лечения отвечают] тяжело,

поэтому они не устраняются за один раз, важно применять их длительно.

དངུ་སུནགུསཞུསསུནགུ་སསགུ་ུནཞཔ པ་འུ་ཞངུནནུདསནོུངུནངུསཞནུ་ུདངེཔ པཆུདསལུསུཆུ་་ུདངུཔེུུ

དངེཔ པ་ཡ་ུ་སདུྱུ་སདུ་ཡཞུདངུ་ངུཀཞ་ཞེུ པདསུབཞངུཡངུལུད་ུ་་ཞུནགུདསརུ་རགཔ པ་གངགོེུགུརུཡཞནུ་ཇུ

སུ་ངུནདུ་སེནཔ པ

First, treatment through diet involves administering warm, light, and rough-natured food

and drink, such as warm dough made from aged grains, aged chang, boiled water,

garlic infusion, and meat from sheep, fish , wild yak, eagle, lynx, and wolf. Instead of

overeating, take these in small quantities for easy digestion.



5.1.2 Первое, лечение питанием. Тёплые каши из старого зерна, крепкий

выдержанный чанг, кипяток, имбирную воду, баранину, рыбу, мясо дикого яка,

грифа, рыси и волка — то есть тёплые, лёгкие и грубые продукты и напитки,

следует есть не досыта, а понемногу, чтобы легко переваривалось.

་སདུལརུརེུཔཞུདསུབཞངུ་སགུདསངུ་་ས པདརུགངུ་གུང་ུརསལུ་ས་ུ་པཞདུརཞུལས་ པསསངུ་ངུྱེདུྱེནུནགུ་སདུདགུ

ཀནུ་ངུཔ པ

Treatment through lifestyle involves keeping oneself warm by exposure to sun and fire,

wearing warm clothes, and carrying out physical and verbal exercise in a dry place.

Avoid daytime sleep and the causative diet and lifestyle factors on a regular basis.

Образ жизни. Греться у огня и на солнце, носить тёплую одежду, много трудиться

телом и речью в сухом месте, [днём] не спать. Нужно избегать поднимающих

[бекен] условий в питании и поведении всё время.

སནུདུཤརུམུ་ེརུདངུ་བཞུ་ངུ་གངེཔ པཤརུམུངེུ་ུ་ཞུ་ཞུལཞངུ་ཞུ་ངེཔ པཚུ་ུ་ེརུདངུཤརུམ་ཞུ་ངུལུ

གས་གཔ པ་སགུ་་ཞུཁུ་ུཚནུརསུ་གངུ་ངུྱཔ པ

Treatment through medicine involves administering decoctions such as rgyam tshwa

gsum thang, rgyam tshwa bzhi thang, a decoction prepared from rgyam tshwa, bre ga,

pi pi ling, and decoctions of tsha ba gsum (three hot medicines) and rgyam tshwa in

warm state.

Лекарства. Дают отвары «rgyam tshwa gsum thang» и «rgyam tshwa bzhi thang»,

отвар rgyam tshwa, bre ga и pi pi ling или отвар tsha ba gsum (трёх жгучих) и rgyam

tshwa и другие. Их следует делать сгущёнными и назначать в тёплом виде.

ེུུརུགེུ་འུ་བཞུ དངུ་ཤདུ་ུདངེཔ པདུལཞགུ་དནུདངུ་སདུརེུུ་རགུ་ངཔ པཚུ་ུཔུདངེུུ་ུཚུཡཞེུུཔ པརུ་ུ

ལེནུདངུང་གུདེ་ུདངུ་ུ་གཞ་པ པརེུདསདུཔརགུདངུགངུནདུསསངུལུ་ནཔ པགེུ་འུ་བཞུསེངུནཞུངེུུ་ུ

མཔ པ་ས་ུས་ཞེུུུརགུདསདུསེདུཡཞུ་ུ་ྱེདཔ པནགུ་ཇུསེ་ུདངུ་སུ་་ཞུའ་ུ་ནེངུ་ངསརགཔ པཚུ་ུཔུདངུགེུ་འུ



་བཞུ་ུདངེཔ པྱཞུགངུ་ུདངུཤརུམེུུ་ུམཔ པེུུརགུ་དུཀནུགངུ་ུརུ་གུ་ངསརགཔ པཀནུལུབངུདཀངུརུ་ངུ

ཆུདསལུདབལཔ པསནུགཞགུར་སུནསནུརུ་ུརུ་སནུནཔ པགེནུཐངུ་ངུཔེ་ཞུལརུནགུ་ངུ་ངུྱཔ པདེུ་ེགུནདུལ་ུ་ངུ

་ོསདེུུུརགུ་དསནཔ པ

Administering medicinal powder compounds such as se ‘bru bzhi pa, se ‘bru brgyad pa,

da lis bdun pa, rgod ma kha, tsha ba lnga (five hot medicines), and kha ru tshwa cures

ma zhu (indigestion), bad kan lhen, bad kan lcags dreg, anorexia, and weak me drod

(digestive heat), and is effective in treating numerous cold disorders. Medicinal powder

prepared by adding zi ra, kha ru tshwa, and bca’i sga to se ‘bru bzhi pa compound

enhances body heat, appetite and digestion, and cures belching and stomach ache.

Medicinal powder of tsha ba lnga (five hot medicines), se ‘bru bzhi pa compound, byi

tang ga, rgyam tshwa, kha ru tsha eliminates all kinds of cold bad kan disorders. Add

bur dkar (white jaggery) as a medicinal vehicle to all the above compounds, and

administer with boiled water. If these medicines simply suppress the disorder without

uprooting it, evacuate the disorder through either the upper or lower route, depending

on the location of the disorder. Thereafter, evacuate remnants of the disorder with

suitable medicinal powders.

Порошки: Составы se ‘bru bzhi pa, se ‘bru brgyad pa, da lis bdun, rgod ma kha,

порошок tsha ba lnga (пять жгучих) с kha ru tshwa помогают при мажува (ma zhu

ba), лхен (lhen), чагдрег (lcags dreg), отсутствии аппетита, ослаблении огненного

тепла (me drod) и тысячи болезней холода. Порошок se ‘bru bzhi pa с добавлением

zi ra, kha ru tshwa и bca’ sga порождает тепло, улучшает аппетит и пищеварение,

снимает отрыжку и боли в желудке. Порошок из tsha ba lnga (пять жгучих), se ‘bru

bzhi pa, byi tang ka, rgyam tshwa и kha ru tshwa убирают без остатка все болезни

холода бекен. Для всех этих [составов] конём будет белый бурам (bur dkar)

запивать кипячёной водой. Если голова [болезни] согнута лекарствами, а корни не

извлечены, их нужно вычистить через вверх или вниз, смотря как ближе. А потом

остатки болезни вывести подходящими порошками.

དདདུདུམུདངུ་སངུ་ུ་ུད་གུ་སེནཔ པགངུ་ེུཞནུཏུཤགུནུརེུཐངུྱཔ པ

For treatment through external therapies, use warm compresses of salt, clods of earth,

and pelt. If the cold disorder intensifies greatly, apply moxibustion and surgical therapy.



Процедуры. Прибегают к компрессам из соли, дерновины кочек и шерсти, а если

холод чересчур велик, нужно поставить горячие иглы.

ྱེུང་ུ་སསགུ་་གུངཞ་གུ་ནགུནངུཚ་་གུདངེཔ པ་བནུད་ངུ་བཞུལགུུུ

The specific treatments are applied on the basis of type, location, specific types, and

dependent disorders.

5.2 Частные методы лечения. Здесь четыре [раздела: в соответствии с] видом,

местом, подразделением и для зависимых болезней (gzhan dbang).

ངཞ་གུསཞགུ་སསགུ་ུནཞཔ པདངུ་སུ་དུཀནུལེནུལུཚུ་ུ་ེརཔ པཤརུམེུུ་ུམུཡཞུ་དསལུ་ངུ་གངུཔ པམ་རུ་སངུ་ུ

་་ེ་གུ་་ཞུད་གུསཞགུ་ད་ པདེགུརུགེལུནུམུ་་ེ་ུ་སངུ་ུྱཔ པསནུ་ེགུ་་གུདངུལེནུ་གངེུུ་ེརུ

་་ེ་ པ

The specific treatments based on type are as follows:

First, for the treatment of bad kan lhen, administer a decoction prepared by boiling the

three hot medicines with rgyam tshwa and kha ru tshwa and apply compresses of

heated salt and clods of earth. If this does not help, administer tshwa’ma bong ba

bsregs pa compound, draw out the disorder with emesis, and perform moxibustion on

the three horizontal points of lhen gsang.

5.2.1Лечение в соответствии с видом. Первое, при бекен лхен (bad kan lhen)

следует назначить вскипячёный отвар tsha ba gsum (трёх жгучих), rgyam tshwa и

kha ru tshwa и прикладывание компресса из соли или сожжённой дерновины

кочек.Если это не помогло, нужен состав tshwa bsreg sbyor ba, а после лекарства -

вывести с помощью рвотных, прижечь трёхустую точку lhen gsang.

་ལུགེུལེནུདེུཤོུ་གུ་དཞལུ་ུནཔ པརནནུནུ་ུབཞངུ་་ངུལུ་ནསདུ་ུཆངེཔ པེུནགུལེནུདུརཞུསེངུནསགུཚདུ

་་ པ་དཞུཔཞདུ་དུཀནུལེནུསནུབེགུྱུསེཔ པསསངུབཞུགསལུ་་ཞུརེུལུ་ཚོགུ་ངུ་་ེ་ པདངུ་ངུངདུ་གདུ་ལུ་ུ



ྱུ་སདུའནཔ པཨུ་ུངུདངུ་ཞུ་ཞུལཞངུདུ་ངཔ པཀུངགུརུྱགུཆུདསལུ་་ལུལུ་གངེཔ པརུ་ུལེནུསནུ་ལུ་ངུརས་ུ

་ངུྱེདཔ པཡངུནུཐནུ་ེརུཚུ་་ཞུངཞལུབགུ་ེཞ་ པབཞ་ུནགུནདུངསུ་ེལུལརུ་་གུསཞགུ་ངེཔ པ

If mucus accumulates and rolls up, there will be a hard, beating sensation when

pressure is applied, intolerable pain, inability to retain food, and instant vomiting of

ingested foods. This condition is called bad kan lhen skran. Prepare a compound from

cong zhi ash – obtained by burning chong zhi properly over a charcoal fire and

immersing it in buttermilk to reduce its heat intensity – bya rgod brun (eagle droppings),

a ru ra, pi pi ling, and ka ra (white sugar) as a medicinal vehicle. Administering this ash

compound with boiled water disintegrates lhen skran and ma zhu (indigestion) into the

ashes. Or disintegrate it with compound thun gsum tsha ba’i ril bu1. After disintegration,

evacuate the remnants of the disorder through either purgation or emesis.

В случае когда этот лхен (lhen) облепен [слизью], которая сворачивается [в комок]

- при нажиме будет твёрдым, пульсирует, вытерпеть трудно, желудок не

принимает пищу, что бы ни съел - рвёт. Такое [заболевание] называется бекен

лхентрен (bad kan lhen skran). Тогда нужно обжечь cong zhi до готовности на

каменном угле и погасить его в дарва до полного разрушения и смешать с bya

rgod brun, a ru ra, pi pi ling. Дают его верхом на коне – сахаре, запивая кипячёной

водой. Этим разносят в прах мажува (ma zhu ba) и лхентрен (lhen skran). Или

разрушают с помощью пилюль thun gsum tsha ba’i ril bu, а разрушив, остатки

болезни выводят слабительными или рвотными.

ང་གུདེ་ོུ་གུནུསསངུབཞ་ཞུ་ལུསནུ་ངཔ པཡངུནུ་ལུསནུ་སནུ་སུ་སེནུལུ་རསཔ པདེུ་ས་ུ་ེལུ་་གུ་ངགུ

་ེགུགེུ་འུ་ངཔ པབཞུདཀ་ུ་སུ་གངུརདནུཤ་ུརེུཡཞགུ་་ེ་ པ

For the treatment of bad kan lcags dreg, administer cong zhi’i thal sman compound or

yang na thal sman2(sharp ash) compound to extract the slag-like mucus layers.

Thereafter, evacuate the disorder through purgation or emesis, and administer se ‘bru

based compounds. If this fails to help, apply moxibustion on the frontal and back points

related to the stomach.

1 Pill thun gsum tsha ba’i ril bu refers to the medicinal pill compound prepared from the three medicinal sections:
assorted salts, the three myrobalan fruits, and the three hot medicines.
2 The strong medicinal ash compound



Если возник чагдрег (lcags dreg), его нужно выдрать зольным составом из cong zhi,

либо прибегнуть к thal sman rnon po, а в дальнейшем вычистить слабительными

или рвотными, затем назначить составы из se ‘bru. Если успокоить [болезнь]

трудно, прижечь точки желудка на передней и задней повехности тела.

རེུཔརགུ་སདུརེུུཡཞེུུུརུ་ངཔ པགེུ་འུཚུ་ུཔུདངུ་ནངུ་སུ་ེརེཔ ྱཞུགངུ་ུདངུས་ུཀུཀུངཉཔ པཤརུམེུུ་ུ

མུདངུབུངརུ་ངཔ པཆུདསལུ་་ལུ་གུ་སུ་་ཞུརེུདསདུསེདཔ པཤརུམུལུལུ་དུདངུཨུནུརསཔ པ་ཞུ་ཞུལཞངུདངུསུ

་རགུངཞརུ་གུ་སེདཔ པཀནུདངུརཔརུ་་ཞུཨུ་་ཞུ་ལུསནུ་ངཔ པརེུནཞུརངསནེུརུཔཞདུདེུདསདུསེདུར སོ་ པ ཞེངུ

ཀནེུུ་ུམུདངུཚུ་ུ་ེརཔ པསས་ུསུརངུ་ཞངུངེངུབགུརེུདསདུསེདཔ པ་ཅུ་པཞགུརེུརཔརུ་གངུལུརེུཐངུྱཔ པ

For the treatment of bad kan me mnyam, administer a powder of rgod ma kha

compound and a compound prepared from se ‘bru, tsha ba lnga (five hot medicines),

bzang po gsum (three superlative medicines), byi tang ga, srub ka, ka ra nyadza, rgyam

tshwa, kha ru tshwa, and bu ram (jaggery) with boiled water to generate me drod

(digestive heat). A compound, prepared from rgyam tshwa, la la phud, a dza mo, pi pi

ling, and sga in an increasing quantity of the above ingredients, acts like real fire for

generating me drod (digestive heat). Inserting a suppository made from shing kun, kha

ru tshwa, tsha ba gsum (three hot medicines), and sgog skya mixed with aged butter

generated me drod (digestive heat). Apply moxibustion of thur ma (a surgical instrument)

on the twelfth vertebra and me mnyam gsang point.

Снижение огненного тепла - меньям (me mnyam). Следует приготовить порошок

rgod ma kha, состав из se ‘bru, tsha ba lnga (пять жгучих), bzang po gsum (три

хороших), byi tang ka, srub ka, ka ranydza, rgyam tshwa, kha ru tshwa и бурам,

запивать кипячёной водой. Это порождает огненное тепло желудка. Сделать

состав из rgyam tshwa, la la phud, a za mo, pi pi ling и sga в последовательно

возрастающих дозах, и добавить тхалва a ru ra столько же, сколько всех

остальных вместе. Этот состав — как настоящий огонь, отлично усиливает тепло.

Свечи (rengs bu) на старом масле из shing kun, kha ru tshwa, tsha ba gsum (трёх

жгучих) и чеснока порождают огненное тепло (me drod). Следует ставить горячие

иглы на точку двенадцатого позвонка и в точку me nyams gsang.



་དུཀནུརགལུ་་་གུནདུལུཚུ་ུཔཔ པ་ནངུ་སུ་བཞུ དངུ ཞེངུཀནུྱཞུགངུ་ པཤརུམགུ་ུདངགུམུ་ུཚོ་གུ

ཚདུདངེཔ པས་ུཀུངེུཚ་ཞེུུུརུསངུ་སདུ་ངཔ པསསངུབཞུ་སདུ་ཏལུ་ལུསནུ་སནུ་སུདངེཔ པནངུན་ུལ་ུ་ུཔདུལུ

ཆུདསལུདབལཔ པཔེུུཨསལུ་སངུཚུ་ུ སེངུདུ་སེནཔ པསནུ་ེགུ་ེལུ་་གུས་གུལུ་ངུ་ངུྱཔ པལེནུ་གངུདེུ

སསངུཚི་གུ་ུ་བཞུ་ུ་་ེ་ པ

For the treatment of bad kan mgul ‘gags, prepare a medicinal powder from thsa ba

gsum (five hot medicines), bzang po bzhi (four superlative medicines), shing kun, byi

tang ga, srub ka, lce tsha, assorted salts including rgyam tshwa and unprocessed

honey, and a compound prepared by adding cong zhi rgod btul to thal sman rnon po

(sharp ash) compound. Administer these compounds with boiled water alternatively in

the morning and everning. Take fish meat and broth made from thyroid cartilage [of a

sheep]. After taking these medicines, evacuate the disorder with purgation and emesis

simultaneously. Apply moxibustion on lhen gsang, ske stong and the fourth vertebra.

При болезни бекен гулгаг (bad kan mgul ‘gags) готовят порошок из tsha ba lnga

(пять жгучих), bzang po bzhi (четыре хороших), shing kun, byi tang ka, смеси разных

солей во главе с rgyam tshwa, srub ka и lce tsha, смешивают с «диким мёдом»

(sbrang rgod) и назначают, запивая кипячёной водой, спиной к спине утром и

вечером, чередуя с зольным лекарством из cong zhi rgod brtul вместе с thal sman

rnon po. Нужно употреблять рыбу, суп из трахей [животных] . После лекарств

нужно вычищать совместно слабительными и рвотными, прижигать точки lhen

gsang, ske stong и четвёртый позвонок.

་དུཀནུགརུབུདཀངུ་སུ ་སསགུ་ུནཞཔ པརསུ་རུྱུངུ་་སགུ་་ཞུད་གུསཞགུ་ད་ པ ཞེངུཀནུཤུམུདྱཞུརསངུ་དསལུ

་ངུ་གངེཔ པེ་ུསེལུ་ུརུཤརུམུ་ཞུ་ཞུལཞངེཔ པགུརཞུྱཞུགངུ་ུཡཞེུུུརུ་སེནཔ པགེུ་འུཚུ་ུ་ེརུདངུཨུ་ུ

ངཔ པཤརུམུརུནུའེུུདུཏཞ་ུདངེཔ པརུ་ུ་་ུ དངུབུངརུསངུ་ངུ་གངེཔ པབདུ་ངུརནུརེདུདསུགངུ་ས་ུ་ུ

་ས་གཔ པ

For the treatment of bad kang rum bu dkar po, apply compresses made from heated

stones or pigeon droppings. Administer a decoction prepared from shing kun, rgya

tshwa, dbyi mong, and a medicinal powder prepared from sug smel, ru rta, rgyam tshwa,

pi pi ling, gla rtsi, and byi tang ga. Administer a compound prepared from se ‘bru, tsha



ba gsum (tree hot medicines), a ru ra, rgyam tshwa, ma nu, ‘u su, da trig, and ma ru tse

mixed with bu ram (jaggery) and sbrang (honey). It is particularly recommended to do

exercises in a warm place devoid of humidity.

Лечение бекен друмбу карпо (bad kang rum bu dkar po). Ставят компрессы из

нагретых камней или голубиного помёта; назначают кипячёный отвар shing kun ,

rgya tshwa и dbyi mong; порошок из sug smel, ru rta, rgyam tshwa, pi pi ling, gla rtsi и

byi tang ka; состав из se ‘bru, tsha ba gsum (трёх жгучих), a ru ra, rgyam tshwa, ma

nu, ‘u su, da trig, ma ru rtse вместе с бурам и мёдом. В особенности рекомендованы

физические упражнения в несыром тёплом месте.

་དུཀནུ་ཇུདེརགུ་ས་ུསེུུ་ུམཔ པཨུ་ུ་ུ་ུབངུདཀངུ་ངུལུ་གངེཔ པ་ངུཚ་ངུ་་གུྱུལེནུ་གངུརེུ

ཡཞགུ་་ེ་ པ

For the treatment of bad kan ‘ju skems, administer a compound prepared from bca’i sga,

kha ru tsha, a ru ra, skyu ru ra, and bur dkar (white jaggery), perform emesis using

sbyang tsher, and perform moxibustion on lhen gsang.

Бекен джукем (bad kan ‘ju skems). Назначают состав из bca’ sga, kha ru tshwa, a ru

[ra] и skyu ru [ra] с белым бурам (bur dkar). Следует вызать рвоту с помощью

spyang tsher, прижигать точку lhen gsang.

ཀནུལུནགུདསརུཡངུདསུཆངུ་གུ་སསགཔ པ

Treat al bad kan disorders with small intake of light and warm-natured food and drink.

Всех их следует лечить лёгкими и тёплыми продуктами и напитками в небольших

количествах.

ན་གུགརུཚུ་ུ་ེརུདངུནསུརངུ་ངཔ པཔཞུརགུ་་ེ་ུསཞངུརཔེུ་་ུ་་ེརུ་ངུྱཔ པེངུཤགུཨསལུ་སངུ་ུཡཞུཚུ་ུ

་གངེཔ པགེུ་འུ་ཤདུ་ངུལསུདག་ུརསལུ་ུ་དཔ པརངུརུམུ་་ཞུ་ངུ་གངུརེུད་གུ་སེནཔ པ་གུབེནུབངོུངུ



ཚུ་ུ་ེརུ་ངུ་གངེཔ པྱུངུ་་སགུ་་ཞུད་གུྱུ་སངེུུ་ན་པ པནསུརངུ་་གུརཔེུཚི་གུདརཞ་གུགངུགངུ

་་ེ་ པ

To treat dispertion of bad kan into the skin, apply a mixure of tsha ba gsum (three hot

medicines) and zo mar, expose the body to sunlight, and massage effectively. To treat

development of bad kan in the muscle tissue, take broth prepared from the thyroid

cartilage [of a sheep], followed by administration of se ‘bru brgyad pa compound, and

perform exercise while fasting. To treat circulation of bad kan into the channels,

administer a decoction prepared from assorted salts and warm the patient by the fire.

To treat adherence to the bone, administer bur chang mixed with tsha ba gsum (three

hot medicines), apply compresses of heated pigeon droppings, recommend intake of

donkey meat, massage with zo mar, and perform moxibustion on cold joints.

5.2.2 Если [бекен] разошёлся по коже — нужно приготовить смесь трёх жгучих

(tsha ba gsum) с масляным налётом со стенок подойника (zo mar) и, прогрев

[больного] на солнце, массируя, полностью втереть её. Если увеличился в

мышцах - дают суп из трахей, состав se ‘bru brgyad pa, следует голодать и делать

физические упражнения. Если бекен разбежался по сосудам - назначают отвар

разных солей, пусть [больной] греется у огня или компрессами. Если въелся в

кости, нужно назначть чанг на бурам с тремя жгучими, ставить компресс из

нагретого голубиного помёта, есть ослятину, втирать масляный налёт со стенок

подойника (zo mar) и массировать, прижигать холодные места на суставах.

གསུ་ཞངུ་ངུལུ་་གུསངུ་་གུསཞགུདངགཔ པདེུ་ེགུགེུ་འུ་བཞུ་ུ་་ོུ་སུལཔ པ་ཞངུལུཛཱུགཞུ ཞེངུཀནེུུ་ུམཔ པགསུ

ལུསངུབུ་ུརུཅུ་ངུསེཔ པསངུདངུབངུདཀངུརུྱགུཆུདསལུདབལཔ པཡངུནུ་ཞངུལུཛཱུགཞུ ཚུ་ུ་ེརཔ པེ་ུསེལུ

ནཞུངུན་ུ་སུཀུཀསུལཔ པབངུདཀངུ་ངུ་གངུགསུལུགེུ་འུདངེཔ པཚུ་ུ་ེརུདངུནཞུངུདཀངུན་ུ་པཞགཔ པ ཞེངུཚུ

ེ་ུསེལུབུངརུ་ངུལུ་གངེཔ པདེུ་ེགུཚི་གུ་ུ་བཞུཔུ་་ུ་དནུ་་ེ་ པ

For treating incursion of bad kan into the vital organs such as the lungs and heart, drain

the disorder with emesis. Administer se ‘bru bzhi pa compound as the principal

compound; then, add dza ti, shing kun, and kha ru tshwa mixed with honey as a

medicinal vehicle, or add dza ti, the three hot medicines, sug smel, zi ra nag po, and ka

ko la, mixed with bur dkar (white jaggery) to treat incursion into the heart. Add star bu,



ru rta, cu gang mixed with bur dkar (white jaggery), or add se ‘bru, tsha ba gsum (three

hot medicines), zi ra dkar po, zi ra nag po, shing tsha, and sug smel mixed with bu ram

(jaggery) to treat incursion into the lungs. Thereafter, apply moxibustion on the fourth,

sixth and seventh vertebrae.

Куда бы ни спустился [бекен] - в лёгкие или сердце, его выводят рвотными, а

затем, взяв за основу se ‘bru bzhi pa, в случае сердца добавляют dzA ti, shing kun,

kha ru tshwa, а в случае лёгких — li shi, star bu, cu gang, верхом на коне - мёде или

белом бурам (bur dkar), запивать кипячёной водой. Или же при [бекен] сердца

назначают состав из dzA ti, tsha ba gsum (трёх жгучих), sug smel, zi ra nag po, ka ko

la и белого бурам (bur dkar); при [бекен] лёгких — se ‘bru, tsha ba gsum (трёх

жгучих), zi ra dkar po, zi ra nag po, shing tsha и sug smel с бурам (bu ram); а затем

прижигают четвертый, пятый, шестой, седьмой позвонки.

རོཞནུ་་གུཚུ་ུ་ེརུདངུགེུ་འུདངེཔ པ ཞེངུཚེུུ་ུམུདངུགངུཀརུདངེཔ པཀུངུ་ངུ་གངུདགུ་ུརེུཡཞགུ

་་ེ་ པ

For treating incursion into the liver, administer a compound prepared from se ‘bru, shing

tsha, kha ru tshwa, and gur kum mixed with ka ra (white sugar), and perform

moxibustion on the ninth vertebra.

Если спустился в печень, назначают состав из tsha ba gsum (трёх жгучих), se ‘bru,

shing tsha, kha ru tshwa и gur gum с сахаром; прижигают девятый позвонок.

རོེངུ་་གུགེུ་འུཤརུམུཚུ་ུ་ེརཔ པ་ལུམེུུ་ུམུདངུངེུྱངུམཔ པབངུདཀངུ་ངུ་གངུ་ཅུ་སཞ་ུརེུཡཞགུ

་་ེ་ པ

For treating incursion into the spleen, administer se ‘bru, rgyam tshwa, tsha ba gsum

(three hot medicines), thal tshwa, kha ru tshwa, and lce myang tshwa mixed with bur

dkar (white jaggery), and perform moxibustion on the eleventh vertebra.



Если спустился в селезенку, назначают состав из se ‘bru, rgyam tshwa, tsha ba

gsum (трёх жгучих), thal tshwa, kha ru tshwa и lce myang tshwa с белым бурам (bur

dkar); прижигают одиннадцатый позвонок.

རེལུ་་གུམུདངུྱེུརུ་ུད་གུ་སེནཔ པཚུ་ུ་ེརུདངེུ་ུསེལུཤུམུདངེཔ པངརུ་ུ་ཞ་ུ་ཞནུ་གེངུགཞུྱེུརུ

དངུཔ པ་ངགུ་ུ་ེརུདངུབུངརོུངུ་ཞགུདབལཔ པ་ག་ུདངུ་ངུཀཞུ་རུདངུ་སངེུུ་སེནཔ པ་ེགུལུཚི་གུ་ུ

་ཅུ་བཞུཔུ་གུརནནཔ པ

For treating incursion into the kidneys, apply compresses of salt and sand or wool, use

from tsha ba gsum (three hot medicines), sug smel, rgya tshwa, lcam pa, sdig srin, gser

gyi byi ma, and ‘bras snag sum with bur chang. Recommend intake of meat from snow

leopard, wolf, otter, and donkey, followed by applying moxibustion on the fourteenth

vertebra.

Если спустился в почки, прибегают к компрессам из соли и песка или шерсти;

составу из tsha ba gsum (трёх жгучих), sug smel, rgya tshwa, lcam pa, sdig srin, gser

gyi bye ma, bras snag sum (три разных плода), запивая чангом из бурам. Нужно

есть мясо барса (снежного леопарда), волка, выдры и осла; а затем прижать

моксой четырнадцатый позвонок.

་སུ་ངུྣངུནུགེུ་འུཔུ་་རཔ པེུ་ུམུདངུདུཏཞ་ུ ཞེངུཀནུ་ངཔ པ་ེགུལུརདནུཤ་ུ་ངུ་་གུ་གངུདུ

་་ེ་ པརུལསངུྣངུནུ ཞེངུཚུཚུ་ུཔཔ པྱཞུགངུ་ུདངུ ཞེངུཀནེུུ་ུམཔ པབུངརུ་ངུ་གངུརདནུཤ་ུ་གངུལུ

་་ེ་ པར་ཞགུ་ངུྣངུནུགེུ་འུ་བཞུ་ུདངེཔ པཤརུམུ་གེངུགཞུརེུགས་ུསུསུ་ངཔ པ་སངགུྱུཚི་གུ་ུདགུདངུ

་ཅུ་ུ་་ེ་ པལངུ་ངུྣངུནུཤརུམུཚུ་ུ་ེརཔ པེ་ུསེལུངརུ་ོུངུདངུ་ངུལུ་གངེཔ པརངལུྣངུཐནུ

་ེརུཚུ་་ཞུངཞལུབུ་ངཔ པདསདུད་གུརེུ་་་ོུངུདངུ་སངེུུ་སེནཔ པ

For treating descent of bad kan in the stomach, administer se ‘bru lnga pa compound or

a compound prepared from kha ru tshwa, da trig, and shing kun. Then, perform

moxibustion on either the front or back points related to the stomach according to the

location of the disorder. For treating descent in the intestine, administer a compound

prepared from shing tshwa, tsha ba gsum (five hot medicines), byi tang ga, shing kun,



and kha ru tshwa mixed with with bu ram (jaggery), and perform moxibustion on the

corresponding front and back points. For treating descent in the gallbladder, administer

a compound prepared from se ‘bru bzhi pa, rgyam tshwa, gser gyi me tog and sga skya,

and perform purgative therapy followed by moxibustion on the ninth and tenth vertebrae.

For treating descent in the urinary bladder, administer a compound prepared from

rgyam tshwa, tsha ba gsum (three hot medicines), sug smel, and lcam pa mixed with

chang. For treating descent in the uterus, administer thun gsum tsha ba’i ril bu, apply a

warm compress and moxibustion, followed by ingestion of chang and donkey meat.

Если [бекен] провалился в желудок, готовят se ‘bru lnga pa или состав из kha ru

tshwa, da trig и shing kun; а затем прижигают точки передней или задней

поверхности тела там, куда вошла [болезнь]. Если провалился в тонкую или

толстую кишку, назначают состав из shing tsha, tsha ba lnga (пять жгучих), byi tang

ka, shing kun и kha ru tshwa с бурам, прижигают точки спереди и сзади. Если

провалился в желчный пузырь следует приготовить se ‘bru bzhi pa с rgyam tshwa,

gser gyi me tog, sga и провести очищение, прижечь девятый и десятый позвонки.

Если провалился в мочевой пузырь, назначают rgyam tshwa, tsha ba gsum (трёх

жгучих), sug smel и lcam pa вместе с чангом. Если провалился в матку, готовят

пилюли thun gsum tsha ba’i ril bu, прибегают к тёплым компрессам, прижиганию,

чангу и ослятине.

ར་སངུ་་གུ་་གུྱུགེུ་འུ་ཤདུ་ུ་ངཔ པརཞ་ུལུངུ་ནུདདུ་་གུཔེུུ་གངེཔ པ་ུ་ངུ་་གུནུ ཞེངུཀནུཤུ

མུབ་ པ་ུལུ་ུ་སངུདདུ་ུ་སནུ་སགུ་ད་ པངེུལུ་་གུནུཚུ་་ཞུརཁངུ་ཀངུ་སངེཔ པ

For treating infiltration into the head, perform emesis and administer se ‘bru brgyad pa

compound. For treating infiltration into the eyes, apply soot obtained by burning brass

and recommended intake of fish. For treating infiltration into the eyes, instill shing kun

and rgya tshwa into the ears. For treating infiltration into the nose, perform nasal

cleaning therapy and recommended a sharp nasal inhalation. For treating infiltration into

the tongue, recommend gargling with a decoction of hot-natured medicines.

Если бекен проник в голову, следует давать рвотные и состав se ‘bru brgyad pa; в

глаза — прикладывать сажу ra gan, давать есть рыбу; в уши — закапывать shing



kun с rgya tshwa, в нос — применять носовой очиститель и окуривать дымом dud

pa rnon po; если вошёл в язык — полоскать рот [лекарствами] со жгучим вкусом.

ྱེུང་ུནངུཚ་་གུ་དུཀནུརེནུྱེདུལཔ པ་ངུཚ་ངུ་་གུྱུགེུ་འུཔུ་་རཔ པསསངུབཞུ་་ུ་ངུཚི་གུ་ུ་ཤདུ་ུ

་་ེ་ པྱ་ུྱེདུགེུ་འུཤརུམ་ཞུཏེགུགརུ་ངཔ པ་ཅུ་ེརུདགུ་ུ་སུ་གངུ་ངུངཞ་གུ་་ེ་ པ སྱངུྱེདུནདུལུ

་ངགུབུ་ེརུ་ངུ་གངཔཔ པསངུབུསེུ་ེེངུ ཞེངུརངངུ་ངགུབུ་ེརཔ པསངུདངུ་ངུ་གངུདེུསསངུདངུ་སུ

་་ེ་ པཚིརུྱེདུ་་གུྱུ་ུསནུ་བཞུ་ུ་གངེཔ པརཚོ་ུར་ཞུ་གངུདྱེུ་དགུགསུ་ེརུདུ་་ེ་ པ་ྱསངུྱེདུཨུ

་་ཞུ(གུརཞུསུ་སོེུུ་སངུ་་ུ)ེུུརུ་གངུ་ངུྱཔ པ་ལུཀུརསུ་ེུ ནསུརངུ་་ུརཔེུདངེཔ པཆུགེངུརེངུགངུར་གུ་ུ

རེུཐངུྱཔ པརངུར་ཞགུ་ངུ་ངེལུདེུཡཞུ་པེནུ་སུ་སེནཔ པ

Among the specific types of bad kan disorders, to treat supporting bad kan disorders,

perform emesis made from spyang tsher, administer se ‘bru lnga pa or cong zhi drug pa

compound, and perform moxibustion on the eighth vertebra. To treat decomposing bad

kan disorders, administer se ‘bru or rgyam tshwa medicinal powder compound and

apply moxibustion on either the thirteenth vertebra, the ninth vertebra, or the stomach

points. To treat experiencing bad kan disorders, administer a decoction of ‘bras bu

gsum (three myrobalan fruits) and a compound of star bu, sge gsher, shing mngar, and

‘bras bu gsum (three myrobalan fruits) mixed with sbrang (honey), and then, perform

moxibustion on ske stong point and the first vertebra. To treat satisfying bad kan

disorders, perform emesis, apply sna sman bzhi pa, venesect mtshog ma’i gsang, and

apply moxibustion ‘dus so gsum. To treat connecting bad kan disorders, administer a ru

ra medicinal powder compound, comprised of a ru ra, gla rtsi, sga, and bong khrag

(donkey blood), and massage with a mixture of thal ka rdo rje and zo mar. use the

sucking horn, moxibustion, and surgical instrument to treat chu ser accumulation. When

bad kan combines with rlung or mkhris pa, apply the related remedies.

5.2.3 [Лечение] отдельных разновидностей [бекен]. В случае поддерживающего

бекен (bad kan rten byed) - следует дать рвотное из spyang tsher, составы se ‘bru

lnga pa или cong zhi drug pa, прижечь восьмой позвонок. В случае разлагающего

(myag byed) - порошки на основе se ‘bru или rgyam tshwa, прижечь на выбор

тринадцатый и девятый позвонки или точки желудка. При болезни вкусового

[бекен] (myong byed) - давать отвар трёх плодов (‘bras bu gsum); смешанные с



мёдом star bu, sge gsher, shing mngar и ‘bras bu gsum (три плода); прижечь точки

ske stong и первого позвонка. В случае удовлетворяющего (tsim byed) - следует

применить рвотные; назначить sna sman bzhi pa, проколоть точку mtshogs gsang и

прижечь точки ‘dus so gsum. Для соединяющего [бекен] (‘byor byed) - следует

назначить порошок из a ru ra; массировать мазью из thal ka rdo rje и масляного

налёта со стенок подойника (zo mar); а на колышущиеся местах скопления чхусер

применять рожок и горячие иглы. В случае присоединения лунг и трипа прибегать

к соответствующим средствам.

་བནུད་ངུསནུགཞུ་དུཀནུགེངུ་སུལཔ པོུརཔརུ་བཞུ་ངུགེུ་འུ་ཤདུ་ུ་ངཔ པ་གེངུ་དུ་་གུདངུརུ

ན་ཞུ(ཨུ་ུསེུཏེགུཀཎྜུཀུངཞུདསངུ་ུལརུརུ)དསདུ་ེལུ་གངེཔ པ་གེངུརདངུ་གངུབཞངུསསངུབཞུ་་ུ་ུ་ངཔ པེུ

་གངུརངུ་གངུ་ུར་ོ་ཞུ་སུརུ་སེནཔ པ

Treatments for dependent bad kan are follows:

To treat bad kan ser po, administer compounds cha mnyam bzhi thang and se ‘bru

brgyad pa, perform emesis using gser phud, and perform warm-natured purgation with

ma nu, a ru ra, sle tres, kaNda ka ri, dong ga, lcum rtsa. Venesect gser mdung,

administer compound cong zhi drug pa, and recommend intake of fresh meat and butter,

cow milk, and mdzo milk.

5.2.4 Зависимые болезни (gzhan dbang can). При бекен серпо (bad kan ser po)

назначают отвар cha mnyam bzhi thang и состав se ‘bru brgyad pa, дают рвотное из

gser phud и тёплое слабительное ma nu’i drod bshal (ma nu, sle tres, kaNDa ka ri,

dong ga, lcum rtsa), делают кровопускание из gser mdung, дают состав cong zhi

drug pa. Нужно употреблять свежее мясо и масло, коровье и хайнычье молоко.

་དུཀནུས་ུ་སུ གེུ་འུ་གེུཡ་ུདངེཔ པསངུབུ་ུ་ུངུདངུསུསུདངེཔ པརུནུའེུུཨུཏལུ་ཞུ་ཞུལཞངེཔ པཀུངུ་ངུལུ

ཆུདསལུ་་ལུལུ་གངེཔ པ



To treat bad kan smug po, prepare a compound of se ‘bru, bse yab, star bu, skyu ru ra,

sga skya, ma nu, ‘u su, utpal, pi pi ling and ka ra (white sugar) and administer with

boiled water.

Бекен мугпо (bad kan smug po). Назначают состав из se ‘bru, bse yab, star bu, skyu

ru ra, sga skya, ma nu, ‘u su, utpal и pi pi ling с сахаром, запивая кипяченой водой.

་ཞངུནུ་དུཀནུངཞུ་ལུ་གཞལུ་་ཞུུཞངཔ པ སེངུནདུཀནུགཞུརུ་ུ་དུཀནུྱེདཔ པེུན་གུརུཚི་གུ ཞུུ་ུྱེངུ་ུ

་ངེཔ པངངུ་ཞུ་ནགུལགུ་བནུདུ་་གུ་ུདཀསནཔ པ་ལོེུངུརུ་ུ་སུ་ངུཤགུ་་ཞུགཔ པདེུུཞངུ་སུ་་ཞེུུ་་ིནུ

་སེགུ་ུཡཞནཔ པབེགུ་ེངགུགསཔ པ

Since bad kan is heavy, blunt and cool in nature, it acts as a root cause of all metabolic

disorders. It rarely spreads tj the outer parts of the body such as the muscle tissues,

skin, channels and joints. And rarely infiltrates into a location other than its own. It

mainly develops in the stomach, considered to be indigested site; thus it is essential to

add medicines to protect the stomach.” Thus it was said.

6. В общем, поскольку бекен в целом тяжелый, тупой, прохладный, то именно

бекен - корень всех внутренних болезней. Он нечасто рассеивается наружу — в

мышцы, кожу, сосуды и суставы, и редко выходит из своего места в чужие, а как

правило увеличивается в зоне непереваренной пищи, в желудке, поэтому очень

важно [использовать] вспомогательные компоненты для желудка». Так сказано.

་དདུརཞུ་ཞངུ་སུཡནུལ་ུ་ཤདུ་ུ་གངུ་ུརནུང་ུ་ཞུརདུལགུལརུབུ་ེརུ་ུརནུང་ུརདུསཞུཔེགུ་ེརུགཞུ

ནངུཚནུ་དུཀནུགཞུནདུ་སསགུ་་ཞུལེའུསེུ་བཞུ་་སཔཔ པཔ

This is the fourth chapter, the “Treatment of bad kan disorder” which is one of three

nyes pa, from the third part of the Secret Quintessential Instructions on the Eight

Branches of the Ambrosia Essence Tantra.



Это четвёртая глава «Лечение болезней бекен» из раздела трёх ньепа Тантры

наставлений - третьей части «Сущности амриты — восьмичленной тантры тайных

наставлений».

Translation from Tibetan to English: Mentseekhang ©

перевод с тибетского на русский: Анастасия Теплякова
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